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AANSPREEKVORME IN DIE POËSIE
By die deu rb iaai van  die Groot Verseboek (h ierna GV) is d it opvallend dat 
d a a r so baie keer van  aanspreekvorm e in gedigte gebruik gem aak word. 
V an  die heel eerste gedig w at d aarin  opgeneem  is, naam lik Klaas Geswind en 
sy perd (p. 1) to t ’n gedig van  die laaste opgenom e d igter, A ndré le Roux, 
(struisbaai-blues, p. 506), gebruik  d igters telkens h ierdie taalm iddel cm  een 
of ander spesifieke eflek te verkry.

Volgens Ponelis (1979: p. 35) is die funksie van  die aanspreekvorm e veral 
tweërlei, naam lik  om die a a n d a g  van die aangesprokene te kry en om die 
verhouding  tussen die gespreksgeiiotc uii druk. In  die poësie is albei 
hierdie funksies belangrik  m aar ook an d er funksies is ter sprake.

N a aan leid ing  van die gedigte w at in G V  opgeneem  is, word die gebruike 
d aarvan  in gedigte m et enkele voorbeelde gelys.

1. Die verhouding  tussen die d ig ter en die leser word bevestig. 
Breytenbach: Bedreiging van die siekes (G \';  p. 403).

‘‘D am es en H ere, vergun  my om  u voor te stel aan  Breyten B reytenbach” .

2. Die verhouding  tussen die persoon aan  wie se adres die gedig gerig word 
en die d ig ter w ord u itgedruk . D ie persoon w ord nie in die gedig genoem  nie, 
m aar wel aangespreek.
Leipoldt;

“ W'ys my die plek w aar ons saam  gestaan het,
Eens, toeJy  m yne was” , 

en in “h'om gf.e vir my Poljyntjit”:
“ K oop w aar jy  wil, by smouse,
Penswinkeltjies, net w at 
Jy  kry in Kri.^^miskouse” .

3. V erw ant aan  nom m er 2 is die gedigte w aar ’n denkbeeldige of werklike 
px;rsoon direk aangespreek w ord d eu r die d ig ter o f ’n karak ter in die gedig, 
hocwel die persoon nie direk by die gedig betrokke is nie. Die persoon word 
toegcsprcek m a ar nie in die gedig betrek  nie. Hy dien bloot as gehoor vir die 
verteller. DiejV>«/in Oom Gerl van  L eipo ld t (GV:p. 64) is ’n m ooi voorbeeld
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van  hierdie tegniek.

“J a ,  neef, w at ken ek, oum ens, jo u  verte!?
Jy  wil die storie van ons sterfte hoor?”

4 D ie gedig w entel in h ierd ie geval om  die aangesprokene (mens of ding). 
D ie aangesprokene is dus im plisiet aanw esig  in die gedig m a a r slegs as objek 
van  d ie  ged ig  en  nie as persoon nie. E legieë, odes en so m eer is alm al 
voorbeeide van gedigte w aar die aanspreekvorm  w at gebruik  w ord, h ierdie 
funksie verrig.
N .P. van  W yk Louw: Aan die skoonheid (G V :p 128).

“J y  is nie ver, o Beeld- en N aam lose,
m a a r rondom  ons soos lug, soos dag  en nag  gehang;
ons is ’n bh nd e  kus w aaroo r jy  skuim.
J y  vul die oë van  enkeles m et lig en rusteloosheid.”

5. D ie d ig te r  skep m et b eh u lp  van  d ie  aanspreekvorm e ’n w êreld w aarin  
persone (m ense o f dinge) m et m ekaar p raat.
A dam  Sm all: Oppie Parara (GV; p. 399).

“ Please m êrim  
kam aan  smile 
kyk net
ons tentjies is vol happiness gepaail

Ek wil niks hê nie hoor!
M a ’ m êrim
Jo u , jo u  koelie
ek sal nou die polisie!”

6. Die d ig te r o f die p>ersoon in d ie  gedig spreek hom self aan . H ierd ie soort 
funksie is verw an t aan  nom m er 2 en 3.
I.L. de Villiers: Dietrich Bonhoeffer: Brief aan homself (G V :p. 483).

“ en die pad  te ru g  na  kind 
en k inderland  is lank 
selfs as jy  die koers ken” .

E. Eybers: Kruis (G V ;p. 227).

7. ’n M oeiliker saak is w aar die d ig te r o f p>ersoon (mense of dinge) in die 
gedig hulle onderlinge gesprek onderbreek  en hulle as’t w are rig  op die leser, 
d ie d ig te r, G od, ’n persoon o f ’n saak w at bu ite  die gesprek staan . O ok 
hierdie funksie kan m et behu lp  van  ’n aanspreekvorm  vergestalt word. 
Eugene M arais: Waar Tebes in die stil Woestyn (G V ;p. 28).
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“ O  land  van  al ons liefde, d aa r 
Sou ek aan b idd en d  weer 
D ie kloppe van u h a rt gew aar,
U  m oederlike skoonheid eer.

L aat weer U  eensaam heid  m y d aa r 
V ir laas m et roerend’ m ag berei 
U  gro tcr stilte te aan v aa r.”

D .F. M alherbe: Sloop (GV:p. 57).
N.P. van  W yk Louw: Groot Ode (GV:p. 171).

8. In  talle  gedigte {Oom Gerl vertel, byvoorbeeld) w ord verskeie van  hierdie 
verskillende funksies van die aanspreekvorm e gekom bineer.

H ierd ie gebruike van  die aanspreekvorm e in die poesie het veral die funksies 
SODS w at Ponelis d it beskryf het, m a a r ind ien  ’n gedig van  naderby  ontleed 
word, biyk d a a r  nog funksies te wees w at nie in die gewone taalgebruik  
voorkom  nie.

As voorbeeide on tleed  ek vervolgens enkele gebruike w at K rige in Keur uit sy 
gedigte (h iem a Keur) van  aanspreekvorm e m aak.

In  talle gedigte gebruik  K rige aanspreekvorm e, trouens u it die 68 gedigte 
w at hy in Keur opgeneem  het, is d a a r  39 w aarin  ajm spreeksvorm e voorkom  
en in talle h iervan  d raa i die hele gedig om  die aanspreekvorm .

Lewemtroos
En M ozart, G od se sanger, hy
— A m adeus, o gepaste naam ! — 
het moeiteloos gesing, so vry, so bly 
soos al die voëls van  die hem el saam .
Al was hy ook die ene engel,
die w onderkind, die tow enaar,
v ir hom  het ook d ie Dood kom  hengel.
Sy beendere lê nou wie w eet w aar.
Maar ek, ek leef, ek sing, ek speel, ek speel
-  en die son slaan vonke uit my keel!

D rom er van drom e aan  sy droom  verknog, 
dolende d igter, jy , C ervantes, 
hoe teer, hoe bittersoet jo u  glim lag tog 
so gou jo u  droom  weer eens van  kan t was...
Jy  en jo u  onverskrokke ridder
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kan ons weer m et die w erklikheid versoen.
W ant as ju l  heldedade ons laa t siddcr, 
w ord droom  tog d aad  en  d ink tog  doen!
J y ’s dood, Miguel. Maar ek, ek leef, ek droom, ek speel, 
die son, droom ek, slaan vonke uii rny keel!

O  drom er, dw eper, denker, d igter, 
hoe kom  ek ooit by ju l  verby?
M y stem  is skraaltjies, soveel ligter.
E n ju l  staan  glansend ry op ry.
M a a r m y bleed stoot soos ’n gety.
D ie lewe’s m yne in sy geheel.
E n ju l  is stoflles d eu r die w ind versprei, 
a lm al al lank d ie  dood se deel.
Ek staan hier in die sonlig en ek speel, ek speel
-  en die son slaat hier die vonkie uit my keel...

D ie refrein  by elkeen van  d ie eerste vier strofes in Lewenstroos {Keur: p. 139) 
eind ig  eenvoudig  op  d ie  w oorde — en die son slaan vonke uit my keel. In  h ierdie 
eerste v ier strofes w ord telkens ’n groot kunstenaar halfgod se werke 
aangep rys m a a r in d ie refrein  w ord  die feit d a t die d ig te r nog leef en die 
k u nsten aar dood is, vooropgestel. D ie kunstenaars w ord nie aangespreek 
nie, d a a r  w ord o or hulle w erk en oor huUe in die derde persoon besin, soos in 
die eerste aan g eh aa ld e  strofe (die v ierde  in die gedig) h ierbo  gesien kan 
word. D ie kunstenaars bly dus onpersoonlik  en v e ra i

In  die vyfde strofe (die tw eede w at aangehaal is) is die eerste vers nog steeds 
onpersoonlik  m a a r in d ie tw eede reel is d a a r  ’n w ending: hy w ord Die 
skryw er C ervan tes s taan  nou  as’t w are in persoon voor die d ig ter. O ok die 
skepping van  d ie d ig te r w ord aangespreek. D ie refrein veran d er nou, w aar 
d a a r  v roeer geen twyfel by d ie d ig te r was oor die w onderlike voorreg  van 
lewe w at hy geniet nie, w ord C ervantes, om dat hy aangespreek w ord, ’n 
bedreig ing  v ir h ie rd ie  voorreg. D ie son slaan nie m eer bo alle twyfel vonke 
u it die d ig te r se keel nie. H y d room  d it m a a r net. H oe d an  anders as jy  voor 
so ’n reus s taan  en m et hom  p raa t?

Dieselfde pa troon  volg ook in die sesde strofe m a a r nou is d it nie m eer die son 
w at vonke u it die keel van  die d ig te r slaan  nie, m a a r wel die sonlig van  die 
lag van  M oliére.
In  die sew ende strofe w aarin  d ie d ig te r  voor R e m b ra n d t te staan  kom, is die 
sekerheid van  die d ig ter nog m inder;
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jy , meer as mens, is dood en ek, ek leef, ek speel
-  en die son, hoop ek, slaan vonke uit my keel.

In  die slotstrofe (die laaste van die d rie  w at aangehaa l is) s taan  die 
kunstenaars alm al saam  voor die digter. Die aanspreekvorm  “ O  drom er, 
dw eper, denker, d ig te r,...” ) m aak hierdiepersoonlike konfrontasieduidelik . 
Die grootsheid van  h ierd ie glansende figure laa t die vonk in ’n vonkie 
verander. D ie geweldige troos van die lewe word oorglans deu r die 
aangesprokenes. H ulle  glans kan eg ter nie deurb reek  voorda t hulle nie 
persoonlik aangespreek is nie.

In die gedig Ken jy  die see (Keur: p. 103) vind ons die fyn w aarnem ing  van 
K rige d aa rin  d a t hy deurgaans van meneerljy p raa t en nie soos die norm  dit 
vereis van meneer/u nie.

H ierdie vorm  van aansp raak  is veral kenm erkend van die sosiale groep 
w aartoe ’n visser w aarskynlik  behoort. (Vergelyk W ybenga, 1981:140, 162 
en 189.)

InGesprekopdiehotelterras (Keur: p. 101) d ra a id ie h e le sp e l in die gedigom  die 
aanspreekvorm e w at die klonkie teenoor die persoon van  wie hy geld wil 
bedel, gebruik.

Eers is die Sir, die klonkie neem  w aarskynlik  aan  d a t hy m et ’n Engels- 
sprekende te doen het. H ierd ie verm oed w ord bevestig d eu r die please w at hy 
gebruik. Hv gebruik basie, ’n m insam e term  om  sodoende sim patie te wek 
(W y b en g a ,'1981 :p. 179).

N am ate  die klonkie se hoop krim p, word basie vervang m et baas en seur en 
uiteindelik  m et die Boebaas van die boenste base.

Spot is duidelik  as d ie  verkleiningsvorm  weer gebru ik  w ord in die slotstrofe: 
’n Oulap, Baas, net een! Wie weet, 
miskien is Basie nog my Pappie...

H ierd ie enkele voorbeelde wys d aa ro p  d a t die d ig ter terdee bewus is van die 
krag en funksies van spesifieke aanspreekvorm e en dat die on tleder van ’n 
gedig hierm ee rekening moet hou.
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